DZPZ/333/28UEPN/2019
Załącznik nr 6 do SIWZ


Część nr 1

Narzędzia kardiochirurgiczne i piły do sternotomii
	Lp

	                          Opis parametru 
	Spełnianie parametrów

TAK/NIE
	Parametr oferowany

Opisać szczegółowo
	Parametr oceniany - punktacja

	1. 
	Rok produkcji 2019, narzędzia fabrycznie nowe, nie rekondycjonowane, nieregenerowane.
	
	
	

	2. 
	Oferowany przedmiot zamówienia ma być  wykonany ze stali chirurgicznej spełniającej wymagania normy PN-EN 10088-1:2007 (ISO 7153-1), o odporności na korozję zgodnie z normą DIN EN ISO 13402. 


	
	
	

	3. 
	Oferowany przedmiot zamówienia ma być wykonany ze stali chirurgicznej. Informacje dotyczące metalu – stali użytej do produkcji narzędzi muszą być potwierdzone certyfikatem producenta narzędzi z wyszczególnieniem w % składu surowców użytych do produkcji narzędzi.

Wymagane są następujące rodzaje i twardość stali dla poszczególnych grup narzędzi chirurgicznych zgodnie z DIN 58 298 (konieczność potwierdzenia składu stali):

-
haki operacyjne i retraktory X20Cr13, 42-48 HRC

-
nożyczki z twardą wkładką X20Cr13, 42-48 HRC/60-64 HRC

-
nożyczki bez twardej wkładki X50CrMoV15, 52-58 HRC

-
dłuta X46Cr13,52-57 HRC; X50CrMoV15, 52-58 HRC

-
podważki X20Cr13, 42-48 HRC

-
rongeury, sztance X20Cr13

-
pincety X20Cr13, 42-48 HRC; X15Cr13, 42-46 HCR

-
kleszcze X20Cr13, 42-48 HRC

-
klemy X20Cr13, 42-48 HRC

-
imadła X20Cr13, 42-47 HRC


	
	
	

	4. 
	Oferowany przedmiot zamówienia ma być  trwale oznakowany nazwą producenta
	
	
	

	5. 
	Oferowany przedmiot zamówienia ma być zmatowiony, hartowany próżniowo, ze wstępną pasywacją wykonaną przez producenta
	
	
	

	6. 
	Opakowania oferowanego przedmiotu zamówienia mają zawierać informacje takie jak  nr katalogowy produktu,  nazwę produktu, nazwę wytwórcy produktu oraz metody sterylizacji.


	
	
	

	7. 
	Wykonawca udzieli gwarancji producenta narzędzi na oferowany przedmiot zamówienia na okres minimum 5 lat od daty dostawy, ze wskazaniem dokładnego adresu miejsca,  w którym narzędzia będą regenerowane/ naprawiane. Serwis powinien być certyfikowany normami ISO 9001 2011 i ISO EN 13485
	
	
	

	8. 
	Wszystkie narzędzia muszą posiadać trwałe oznakowanie kodem matrycowym  dwuwymiarowym (kod kreskowy 2D), składającym się z czarnych i białych pól (modułów) zamieszczonych w granicach tzw. wzoru wyszukiwania - Data Matrix – zawierający zakodowaną informację o unikalnym numerze narzędzia
	
	
	

	9. 
	Wszystkie narzędzia i kontenery  muszą posiadać naniesiony laserowo napis „WSS OLSZTYN oraz nazwę odpowiadającą danej specjalności np. laryngologia, ortopedia”, trwały, czytelny, odporny na działanie chemicznych środków do dezynfekcji narzędzi oraz czynniki sterylizujące głównie nasyconą parą wodną .
	
	
	

	10. 
	Czarna powłoka na narzędziach wykonana ze związku tytanu i aluminium. Twardość powłoki (2000HV), powłoka o niskiej połyskliwości podwyższająca wytrzymałość instrumentów na zużycie  i zapewniająca wysoką odporność na korozję.
	
	
	

	11. 
	Oferowany przedmiot zamówienia (narzędzia, optyki, napędy, wanny, pokrywy, kosze) muszą posiadać możliwość dekontaminacji zgodnie z normą EN ISO 17664:2004 (wymagana możliwość sterylizacji parowej w sterylizatorach z frakcjonowaną próżnią w programach  o czasie ekspozycji:134°C, 5,5  minut oraz możliwość mycia automatycznego w myjniach-dezynfektorach z dezynfekcją termiczną 90°C, 5 minut). Dołączyć instrukcje w języku polskim niezbędne do przeprowadzenia pełnego procesu dekontaminacji, czyli zawierające zasady postępowania z nowymi narzędziami przed pierwszym użyciem, zasady mycia, dezynfekcji, konserwacji i sterylizacji.
	
	
	

	12. 
	Zamawiający wymaga od Wykonawcy  potwierdzenia gotowości do corocznego przeglądu, na koszt Wykonawcy, stanu narzędzi w okresie trwania gwarancji w celu weryfikacji narzędzi wymagających poddania ich profesjonalnej regeneracji. Regeneracja odbywać się będzie na koszt Wykonawcy i  ma obejmować następujące czynności:

-
rozmontowanie narzędzia i ponowne złożenie po wykonaniu regeneracji

-
czyszczenie

-
szlifowanie i polerowanie całej powierzchni narzędzia

-
naprawę (ostrzenie, przywrócenie oryginalnego kształtu)

-
wymianę części zamiennych zgodnych z najwyższymi standardami jakości

-
wymianę wkładek z twardego stopu metali poprzez hartowanie i lutowanie w próżni

-
nałożenie warstwy pasywnej po usunięciu powłoki wierzchniej

-
przywrócenie złoceń uchwytów, jeśli dotyczy

-
konserwacja

-
testy funkcyjne (zgodnie z procedurą technologiczną identyczną jak dla nowych narzędzi

-
odtworzenie wszystkich oznakowań na narzędziach


	
	
	

	13. 
	Do każdego narzędzia powinny być załączone następujące dokumenty:

· Instrukcja w języku polskim

· Wykaz dostawców części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych - Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. 3

· Wykaz podmiotów obsługi serwisowej - Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. ust. 4
	
	
	


Część nr 2

Aparatura do krążenia pozaustrojowego z niezależnym systemem do autotransfuzji krwi
Model: ……………………………………………………………………………

Producent: ……………………………………………………………………….

Rok Produkcji: ………………………………………………………………….
	Lp

	                          Opis parametru 
	Spełnianie parametrów
TAK/NIE
	Parametr oferowany
Opisać szczegółowo
	Parametr oceniany - punktacja

	
	Rok produkcji 2019, urządzenie fabrycznie nowe, nie rekondycjonowane
	
	
	

	Konsola ruchoma czterostanowiskowa

	1. 
	Zasilanie 230 V  / 50 Hz,
	
	
	

	2. 
	System pełnego zasilania awaryjnego UPS, monitorujący stan naładowania akumulatorów oraz pozostały czas pracy systemu UPS z dopasowaniem do aktualnego obciążenia aparatu,
	
	
	

	3. 
	Możliwość uruchomienia aparatu bez zasilania sieciowego - na zasilaniu z systemu UPS,
	
	
	

	4. 
	Czas pracy w systemie UPS w pełnym obciążeniu 400W – ok. 20 minut, 160W – ok. 90minut
	
	
	

	5. 
	Test pracy akumulatorów
	
	
	

	6. 
	System stelaży: dwa pionowe maszty teleskopowe  ze statywami o zmiennej konfiguracji, jeden ruchomy maszt teleskopowy, pręt pionowy i pręt poprzeczny do masztu ruchomego, uchwyty manewrowe
	
	
	

	7. 
	Pólka poprzeczna z  gniazdami elektrycznymi  220 V ~ / 50 Hz
	
	
	

	8. 
	Urządzenie wyposażone w system alarmów optycznych i dźwiękowych kontrolujących wszystkie parametry oraz system kontroli pomp dla układów monitorujących,
	
	
	

	9. 
	Konsola przygotowana do współpracy z pompą centryfugalną: modułową oraz mobilną 
	
	
	

	10. 
	Budowa modułowa. 
	
	
	

	11. 
	Zabezpieczenia przed zalaniem i uszkodzeniem elementów elektroniki
	
	
	

	Systemowy panel sterowania

	12. 
	Panel systemowy  z gniazdami do zamocowania min.  5-ciu modułów sterująco-wyświetlających z ekranami dotykowymi (kolorowe wyświetlacze LCD/TFT ),
	
	
	

	13. 
	Sterowanie funkcjami  zainstalowanych modułów hemodynamicznych poprzez ekrany dotykowe LCD/TFT,
	
	
	

	14. 
	Menu w języku polskim
	
	
	

	15. 
	Monitorowanie działania i sterowanie systemem UPS
	
	
	


	16. 
	Brak powiązania pomiędzy wyświetlaczami dotykowymi, a funkcjami aparatu. Wyświetlacze sprawują jedynie funkcję monitora. Możliwość  w przypadku awarii samego wyświetlacza LCD lub ekranu dotykowego wymiany (nawet podczas pracy, bez zatrzymywania i wyłączania aparatu) na nowy panel lub zamieny z innym mniej ważnym panelem na tablicy sterowania 
	
	
	

	Pompa rolkowa jednogłowicowa  – 4 szt.

	17. 
	Zakres prędkości obrotowej min. 0 – 250 RPM
	
	
	

	18. 
	Zakres wyświetlania ±5%:
	
	
	

	19. 
	Rozdzielczość 1 obrót na minutę,
	
	
	

	20. 
	Dokładność ± 0,5% dla wartości ustawionych, ± 1% dla wszystkich rodzajów drenów przy maksymalnej prędkości (250 RPM), 
	
	
	

	21. 
	Średnica bieżni pompy min. 150mm, średnica rolki okluzyjnej min. 30mm
	
	
	

	22. 
	Możliwość zmiany kierunku przepływu z zabezpieczeniem pompy
	
	
	

	23. 
	Kontrola domyślnego kierunku obrotu pompy. W przypadku zmiany kierunku przepływu w prawo lub w lewo alarm ostrzegawczy
	
	
	

	24. 
	Łatwa zmiana okluzji
	
	
	

	25. 
	Obrotowa głowica pompy 180 stopni, regulująca kierunek ustawienia drenów
	
	
	

	26. 
	Procentowe wyświetlanie przepływy bieżącego w stosunku do przepływu wyliczonego na podstawie współczynnika powierzchni ciała pacjenta (BSA),
	
	
	

	27. 
	Łatwa zamiana jednostek
	
	
	

	28. 
	Możliwość zablokowania panelu dotykowego pompy
	
	
	

	29. 
	Możliwość konwersji RPM/LPM – wyświetlane jednocześnie na ekranie pompy podczas pracy
	
	
	

	30. 
	Zatrzymanie pompy podczas otwarcia pokrywy pompy oraz automatyczny start pompy po zamknięciu pokrywy
	
	
	

	31. 
	Możliwość stosowania drenów o różnej średnicy w tym również nienormatywnej
	
	
	

	32. 
	Kalibracja przepływu dla danego rozmiaru drenów,
	
	
	

	33. 
	Możliwość czasowego zawieszenia zabezpieczeń,
	
	
	

	34. 
	Możliwość stosowania systemu pracy MASTER – SLAVE między dowolnymi jednostkami
	
	
	

	35. 
	Możliwość pracy w trybie pulsacyjnym
	
	
	

	36. 
	Możliwość pracy jednostki poza konsolą
	
	
	

	37. 
	Zatrzaskowy system mocowania drenów w okładzinach kalibrujących
	
	
	

	38. 
	Dotykowy panel (LCD/TFT) sterowania  pompy na każdej pompie
	
	
	

	39. 
	Wyświetlanie na panelu  pompy informacji o kontroli jej pracy
	
	
	

	40. 
	Możliwość oznaczenia domyślnego kierunku obrotów głowic pomp perystaltycznych oraz kontrola zgodności ustawienia aktualnego kierunku obrotu głowicy pompy z kierunkiem domyślnym zapamiętanym w systemie; kolorystyczne oznaczenie zgodności kierunku obrotów głowic pomp.
	
	
	

	41. 
	Napęd pompy: technologia typ: BLDC , silnik bezszczotkowy - nie wymagający przekładni oraz pasków
	
	
	Tak – 1 pkt

Nie – 0 pkt

	Układy kontroli hemodynamicznej – moduły monitorujące

	Moduł/sterownik  poziomu objętości z sensorem sterujący pompami w sposób automatyczny – 1 szt.

	42. 
	Dokładność detekcji poziomu: ± 10 mm,
	
	
	

	43. 
	Funkcja automatycznej kontroli poziomu perfuzatu poprzez zmniejszenie prędkości obrotowej głowicy pompy,
	
	
	

	44. 
	Możliwość kontroli 2 pomp
	
	
	

	Moduł/sterownik  pomiaru temperatury - 1 szt.

	45. 
	Cztery niezależne kanały pomiaru temperatury
	
	
	

	46. 
	Zakres pomiaru min. 0 – 50 ºC, 
	
	
	

	47. 
	Rozdzielczość min. 0,1 ºC  dokładność pomiaru:
	
	
	

	48. 
	Kontrola wartości granicznych temperatur dla wszystkich  kanałów pomiarowych.
	
	
	

	Moduł pomiaru  czasu – potrójny stoper

	49. 
	Możliwość wykorzystania do rejestracji całkowitego czasu krążenia pozaustrojowego lub czasu zaciśnięcia aorty zaciskiem itp. Po uruchomieniu zegar zlicza upływający czas (zakresy rejestracji: min. od 0 sekund do 999 minut i 59 sekund we wszystkich przypadkach). 
	
	
	

	Moduł/sterownik  pomiaru ciśnień – dwukanałowy – 1 szt.

	50. 
	Zakres pomiaru min.: -200 mmHg do +800 mmHg 
	
	
	

	51. 
	Rozdzielczość pomiaru min.: 1mmHg,
	
	
	

	52. 
	Dokładność pomiaru: ± 5 mmHg. 
	
	
	

	53. 
	Wyposażony w dwa przetworniki ciśnień i trzymacz
	
	
	

	54. 
	Kontrola wartości ciśnienia poprzez automatyczną  regulację prędkości obrotowej głowicy pompy.
	
	
	

	Moduł/sterownik detektora mikrozatorów, ultradźwiękowy z alarmem dźwiękowym i optycznym – 1 szt.

	55. 
	Dokładność detekcji (przy prędkości obrotowej ≥ 15 RPM) min.:
	
	
	

	56. 
	sensor 1/2 - 3/8 cala :  
	
	
	

	57. 
	objętość powietrza 0,144 cm3 (Ø 6,5mm)
	
	
	

	58. 
	objętość powietrza 0,065 cm3 (Ø 5,0mm)
	
	
	

	59. 
	objętość powietrza 0,034 cm3 (Ø 4,0mm)
	
	
	

	Automatyczny , elektryczny system zamykania linii żylnej w sytuacjach alarmowych

	60. 
	System sterowany z własnego panelu sterowania oraz z  panelu systemowego urządzenia

- Współpraca z drenami od 3/16x 1/6 do 1/2x3/32

- Możliwość manualnego zamknięcia/otwarcia linii żylnej

- Możliwość regulacji zamknięcia linii żylnej w zakresie 0-100%
	
	
	

	Mieszacz gazów z wężami przyłączeniowymi i końcówkami wtykowymi typ SECHRIST – 1 szt.

	Regulator podciśnienia do procedury VAVD – 1 szt., 10 sz. Zestawów jednorazowych

	System grzewczo – chłodniczy  – 1 szt.

	61. 
	Niezależny od źródła wody systemem grzewczo – chłodzący, zawierającym trzy oddzielne obwody wodne pracujące jako:
	
	
	

	62. 
	Dwa obwody dla pacjenta ( dla koców grzewczo – chłodzących oraz dla oksygenatora).  Uzyskiwane temperatury w zakresie  od 2 ºC do 41ºC , przepływ wody 15-17l/min, objętość zbiornika 6 l  
	
	
	

	63. 
	 Wymienny obwód grzejno/chłodzący dla kardioplegii. Uzyskiwane  temperatury w zakresie  od 2 ºC do 10ºC ( chłodzenie) i 15 ºC do 41ºC ( grzanie) , przepływ wody 9-11l/min , objętość zbiornika 2x 3l   
	
	
	

	64. 
	Sterowanie: 

  -z panelu  własnego  zarządzanie wszystkimi funkcjami sterującymi i monitorującymi. Należą do nich 

regulacja wartości nastawionych, uruchamianie i zatrzymywanie pomp, wyświetlanie wszystkich rzeczywistych i nastawionych temperatur, wyświetlanie poziomu wody i odpowiedniego alarmu

    -z konsoli systemu do krążenia pozaustrojowego (kompatybilnego z urządzeniem: typ S3/S5/C5)

	
	
	

	Sterowanie:

	65. 
	z panelu  własnego  zarządzanie wszystkimi funkcjami sterującymi i monitorującymi:
	
	
	

	66. 
	Regulacja wartości nastawionych, uruchamianie i zatrzymywanie pomp, wyświetlanie wszystkich rzeczywistych i nastawionych temperatur, wyświetlanie poziomu wody i odpowiedniego alarmu
	
	
	

	67. 
	Z konsoli systemu do krążenia pozaustrojowego
	
	
	

	68. 
	Alarmy/ zabezpieczenie:
	
	
	

	69. 
	Rodzaje alarmów: niskiego poziomu cieczy w zbiorniku, temperatury 
	
	
	

	70. 
	Układ zabezpieczający przed przekroczeniem temperatury powyżej 41°C. 
	
	
	

	71. 
	Alarm zmian temperatury 
	
	
	

	72. 
	Serwisowy/wyświetlanie kodów błędów 
	
	
	

	73. 
	Możliwość szybkiej zmiany temperatury podawanej kardioplegii – Hot Shot
	
	
	

	74. 
	Możliwość odsysania wody z węży przyłączeniowych do zbiorników wymiennika ciepła
Materac wodny grzewczy duży (dla pacjentów dorosłych) kompatybilny z urządzeniem grzewczo-chłodzącym wraz z przewodami łączącymi – 1szt.
	
	
	

	Wyposażenie dodatkowe

	75. 
	Pojemnik na lód.

	
	
	

	76. 
	Lampa LED 
	
	
	

	77. 
	Półki podręczne  na konsoli pompy
	
	
	

	78. 
	Kable, łączniki, holdery, niezbędne do prawidłowego działania systemu
	
	
	

	79. 
	Osłona na konsole pomp
	
	
	

	80. 
	Półka na dokumenty A4 ze stali nierdzewnej z uchwytem – 1szt, krzesło perfuzjonisty – 1szt.
	
	
	

	81. 
	Intuicyjność obsługi menu kontekstowego 
	
	
	

	82. 
	Gwarancja – 24 miesiące 
	
	
	

	83. 
	Do każdego urządzenia powinny być załączone następujące dokumenty:

· Instrukcja w języku polskim

· Wykaz dostawców części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych - Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. 3

· Wykaz podmiotów obsługi serwisowej - Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. ust. 4
	
	
	

	Moduł systemu do autotransfuzji


	84.


	Mobilny i modułowy zestaw (umieszczony na wózku transportowym z czterema kółkami i możliwością blokady, napęd, pompa próżniowa) 
	 
	 
	

	85.
	Pompa centryfugalna w urządzeniu:
· 1500-5600 rpm 

· Dokładność +/- 50 rpm

· Możliwość wizualnej kontroli działania pompy
	
	
	

	86.
	Pompa perystaltyczna:

10*100 ml/min (przyrosty, co 10 ml/min) oraz 

25*1000 ml/min (przyrosty, co 25 ml/min) – pooperacyjnie 

25*1000 ml/min (przyrosty, co 25 ml/min) – śródoperacyjnie i pooperacyjnie 

Dokładność +/- 8 ml/min na 150 ml/min 
	
	
	

	87.
	System pompy próżniowej 
· zainstalowana (zintegrowana) na wózku, zasilana przez źródło zewnętrzne, obsługiwana przez ekran dotykowy urządzenia z możliwością działania, jako wolnostojąca z własnym systemem zasilania i sterowania.  

· dwa zakresy pracy śródoperacyjny (-30/-300 mmHg oraz pooperacyjny -10/-100 mmHg)

· sterowanie z panelu dotykowego urządzenia

· możliwość wykorzystania pompy próżniowej, jako oddzielnego urządzenia

	
	
	

	88.
	Ciekłokrystaliczny dotykowy monitor LCD TFT > 8”, z dostępem do funkcji pomocy na każdym etapie pracy urządzenia

	
	
	

	89.
	Możliwość wykorzystania kilku programów:
· Śródoperacyjnego

· Pooperacyjnego

· Programy preoperacyjne odzyskujące plazme i płytki ( plazmę bogato i ubogo płytkowa w zależności od wybranego programu)

· Programu EMERGENCY ( trwający do  3 min przy zachowaniu HTC ok. 60%)

	 
	 
	

	90.
	Funkcje automatyczne:
· automatyczne rozpoczęcie cyklu na podstawie objętości krwi w zbiorniku. 

· sekwencyjne przeprowadzanie wielu cykli bez konieczności ingerencji operatora. 

· automatyczne zakończenie przypadku: opróżniany zbiornik, dokonywana koncentracja ostatniej porcji płynu w zbiorniku i opróżniana linia RBC bez ingerencji operatora. 

· podwojona objętość przemywania w pojedynczym cyklu. 

· wielokrotne zwolnienie i przyspieszanie pracy wirówki w trakcie etapu przemywania danego cyklu. 

· rozpoczynany automatycznie, gdy system wykryje, że pierwszy etap opróżniania nie zakończył się całkowitym opróżnieniem pojemnika

	
	
	

	91.
	Programy specjalne:
· Program umożliwiający powrót krwi z komory pompy do zbiornika do odzysku 

· Program umożliwiający napełnienie torby RBC przed zbiornikiem do odzysku 

· Program umożliwiający usunięcie powietrza z torby RBC 

· Program umożliwiający wypełnienie torby RBC i pustych linii roztworem do przemywania 
	
	
	

	92.
	 System alarmów
· Zbiornik na krew pusty

· Torba do przemywania pusta

· Zbiornik RBC(czerwone krwinki) pełny

· Torba na odpady pełna
	
	
	

	93.
	 Autotest sprawności elementów systemu
	 
	 
	

	94.
	Wysoki wskaźnik hematokrytu (60-65%) – w zależności od wybranego programu
	 
	 
	

	95.
	Wysoki poziom (>95%) usuwania  heparyny, protein , albumin, potasu – w zależności od wybranego programu
	 
	 
	

	96.
	Wysoki poziom >99% usuwania tłuszczów – w programie usuwania tłuszczów 
	
	
	

	97.
	Czujniki : 
· Hct na wyjściu i wejściu z możliwością  odczytu w przypadku użycia dowolnego dedykowanego do dostarczonego aparatu zestawu do odzysku RBC

· RBC koncentracji czerwonych krwinek

· linii na odpady

· utraty płynu

· pozycji, który wykrywa właściwe umiejscowienie i zablokowanie głowicy pojemnika

	
	
	

	98.
	 Czas pojedynczego procesu poniżej 4 min. W zależności od wybranego programu
	 
	 
	

	99.
	 Łatwość instalacji poszczególnych zestawów
	 
	 
	

	100.
	Automatyczna aplikacja linii drenów. Elektryczny klem pozwalający zdalnie ograniczyć przepływ.
	 
	 
	

	101.
	Możliwość instalacji drenów w dowolnej pozycji
	 
	 
	

	102.
	Możliwość gromadzenia krwi w zbiorniku bez uruchamiania programu (wykorzystanie urządzenia jako dodatkowy ssak)
	
	
	

	103.
	 Czytnik kodów kreskowych poszczególnych zestawów eksploatacyjnych
	 
	 
	

	104.
	Pokrywa pompy centryfugalnej  automatycznie zablokowana w trakcie pracy
	
	
	

	105.
	Pełny zakres materiałów eksploatacyjnych 
· Dzwony 55, 125, 175, 225 ml

· Standardowe zestawy: kardiochirurgiczne, do zabiegów z obfitym krwawieniem
	 
	 
	

	106.
	System gromadzenia danych
· Dostęp do wszystkich informacji dotyczących zabiegów historycznych (pamięć 10 tys. zabiegów)

· Dostęp do danych bieżącego protokołu/programu 
	 
	 
	

	107.
	Drukarka – zintegrowana z systemem, możliwość drukowania danych w różnych konfiguracjach
	 
	 
	

	108.
	Bateria w systemie gromadzenia danych bez potrzeby ładowania – okres pracy baterii 10 lat
	 
	 
	

	109.
	Dostęp do funkcji POMOC na każdym etapie pracy urządzenia
	 
	 
	

	110.
	Porty: 3xRS232,3xUSB,1x Ethernet, 1xRS422
	 
	 
	

	111
	Do każdego urządzenia powinny być załączone następujące dokumenty:

· Instrukcja w języku polskim

· Wykaz dostawców części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. 3

· Wykaz podmiotów obsługi serwisowej – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. ust. 4
	 
	 
	

	112
	Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dokonał przeszkolenia pracowników Działu Aparatury medycznej z dokonywania przeglądów sprzętu będącego przedmiotem umowy
	 
	 
	


……………………………….
          Data i podpis

Część nr 3

Pompy strztykawkowe oraz stacje dokujące
Model: ……………………………………………………………………………

Producent: ……………………………………………………………………….

Rok Produkcji: ………………………………………………………………….
	Lp

	                          Opis parametru 
	Spełnianie parametrów

TAK/NIE
	Parametr oferowany

Opisać szczegółowo
	Parametr oceniany - punktacja

	
	Rok produkcji 2019, urządzenie fabrycznie nowe, nie rekondycjonowane
	
	
	

	1. 
	Pompa infuzyjna 

1-strzykawkowa – 50 szt.
	
	
	

	2. 
	Sterowana elektronicznie pompa infuzyjna 1-strzykawkowa do infuzji dożylnych i dotętniczych, żywienia pozajelitowego i dojelitowego. 

Dopuszcza się pompę bez możliwości infuzji dojelitowych.
	
	
	

	3. 
	Pompa skalibrowana do pracy 

ze strzykawkami o objętości 2, 5, 10, 20, 30 i 50 ml różnych typów 
i różnych producentów, dostępnych na rynku. 
Opisać. 
	
	
	

	4. 
	Strzykawka montowana od czoła pompy. 
	
	
	

	5. 
	Ramię pompy niewychodzące poza gabaryt obudowy. 
	
	
	

	6. 
	Programowanie i sterowanie pompy przy pomocy ekranu dotykowego i klawiatury alfanumerycznej.
	
	
	

	7. 
	Ekran kolorowy dotykowy 

o przekątnej minimum 3". 
Podać.
	
	
	

	8. 
	Tryby infuzji: 

· infuzja ciągła; 

· infuzja bolusowa; 

· infuzja profilowana (minimum 12 faz infuzji); 

· infuzja „narastanie / utrzymanie / opadanie”. 
Opisać.
	
	
	

	9. 
	Zakres programowania prędkości infuzji: minimum 0,1÷1800 ml/godz. 
Podać. 
	
	
	

	10. 
	Rozdzielczość dozowania: 

0,01 ml/h do 99,99 ml/h; 

0,1 ml/h do 999,9 ml/h; 

1ml/h powyżej 1000 ml/h
	
	
	

	11. 
	Dokładność prędkości infuzji: 

nie gorsza niż 2% - 3%. 
Podać. 
	
	
	

	12. 
	Możliwość zmiany prędkości infuzji bez konieczności przerywania wlewu. 
Opisać.
	
	
	

	13. 
	Zakres programowania dawki (objętości infuzji): 

minimum 0,1÷ 15000 ml. 
Podać.
	
	
	

	14. 
	Zakres programowania  czasu infuzji: 

minimum 1÷ 10000 min. 
Podać. 
	
	
	

	15. 
	Programowane parametry podaży bolusa: 

· objętość / dawka; 

· czas lub prędkość podaży. 
	
	
	

	16. 
	Możliwość podania bolusa na żądanie. 
Opisać
	
	
	

	17. 
	Automatyczne zmniejszenie prędkości podaży bolusa w celu uniknięcia przerwania infuzji na skutek alarmu okluzji.
	
	
	

	18. 
	Programowane parametry podaży dawki indukcyjnej: 

· objętość / dawka; 

· czas lub prędkość podaży. 
	
	
	

	19. 
	Możliwość programowania parametrów infuzji w jednostkach: ml, ng, µg, mg, µEq, mEq, Eq, mlU, lU, klU, mlE, lE, klE, cal, kcal, J, kJ, jednostki molowe; 

z uwzględnieniem wagi pacjenta lub nie; z uwzględnieniem powierzchni pacjenta lub nie; w odniesieniu do czasu na min., godz., dobę
Opisać. 
	
	
	

	20. 
	Pompa posiadającą możliwość wgrania biblioteki leków wg indywidualnych wymogów szpitala. Usługa nieodpłatna.
	
	
	

	21. 
	Możliwość zapisania 
w bibliotece leków procedur dozowania leków, zawierających co najmniej:

· nazwę leku; 

· minimum 5 koncentracji leku; 

· prędkość dozowania; 

· całkowitą objętość infuzji; 

· parametry bolusa; 

· parametry dawki indukcyjnej; 
· limity parametrów infuzji: miękkie - ostrzegające o przekroczeniu zalecanych wartości parametrów; twarde - blokujące możliwość wprowadzenia wartości spoza ich zakresu

· wskazówki dot. aplikacji procedury w formie notatek doradczych
Dopuszcza się pompy z możliwością zapisania w bibliotece leków procedur dozowania leków, zawierających co najmniej:

· nazwę leku;

· minimum 5 koncentracji leku;

· prędkość dozowania;

· całkowitą objętość infuzji;

· parametry bolusa;

· parametry dawki indukcyjnej;

· limity parametrów infuzji: miękkie - ostrzegające o przekroczeniu zalecanych

wartości parametrów; twarde - blokujące możliwość wprowadzenia wartości spoza ich zakresu.

Opisać.
	 
	
	

	22. 
	Możliwość podziału biblioteki na minimum 30 grup, dedykowanych różnym oddziałom szpitalnym. 
Opisać.
	
	
	

	23. 
	Możliwość podziału każdej części biblioteki dedykowanej danemu oddziałowi na minimum 30 kategorii działania leków. 
Opisać. 
	
	
	

	24. 
	Pojemność biblioteki: minimum 4000 procedur dozowania leków. 
Opisać. 
	
	
	 4000 - 5000 – 1 pkt   pow. 5000 – 5 pkt

	25. 
	Dostępność na dzień składania oferty oprogramowania komputerowego w języku polskim do tworzenia i przesyłania do pompy biblioteki leków. 
Podać producenta i nazwę oprogramowania.
	 
	
	

	26. 
	Regulowane progi ciśnienia okluzji: 

minimum 10 poziomów. 
Opisać. 
	
	
	10-1pkt

12-5pkt

	27. 
	Progi ciśnienia regulowane w zakresie 75-900 mmHg.
	
	
	

	28. 
	Możliwość zmiany progu ciśnienia okluzji bez przerywania infuzji. 
Opisać. 
	
	
	

	29. 
	Automatyczna redukcja bolusa 

w przypadku okluzji.
	
	
	

	30. 
	Informacje wyświetlane jednocześnie na kolorowym ekranie – co najmniej:

· nazwa leku; 

· koncentracja leku; 

· nazwa oddziału wybranego w bibliotece leków; 

· prędkość infuzji; 

· podana dawka; 

· stan naładowania akumulatora; 

· aktualne ciśnienie w drenie, w formie graficznej
Opisać. 

Dopuszcza się wyświetlanie  nazwy oddziału wybranego w bibliotece leków po przyciśnięciu przycisku „i” (info)
	
	
	

	31. 
	Napisy na wyświetlaczu w języku polskim.
	
	
	

	32. 
	Funkcja KVO zapobiegająca powstawaniu zakrzepów we wkłuciu pacjenta.
	
	
	

	33. 
	System alarmów, priorytetowy. 
	
	
	

	34. 
	Akustyczne i wizualne sygnalizowane stanów alarmowych.
	
	
	

	35. 
	Zróżnicowane sygnały alarmowe w zależności 
od stopnia zagrożenia. 
	
	
	

	36. 
	Rejestrator zdarzeń.
	
	
	

	37. 
	Pojemność pamięci rejestratora: 

minimum 2000 zapisów czynności operatorskich 
lub alarmów wraz datą 

i godziną zdarzenia. 
Opisać.
	 
	
	2000-3000 – 1 pkt

pow. 3000 – 5 pkt

	38. 
	Możliwość instalacji pompy 

w oferowanych stacjach dokujących. 
	
	
	

	39. 
	Zatrzaskowe mocowanie pompy w stacji z blokadą automatyczną, bez konieczności przykręcania. 
	
	
	

	40. 
	Alarm nieprawidłowego mocowania pomp w stacji.
	
	
	

	41. 
	Pompy mocowane w stacji niezależnie, jedna nad drugą. 
	
	
	

	42. 
	Automatyczne przyłączenie do pompy zasilania ze stacji dokującej. 
	
	
	

	43. 
	Automatyczne przyłączenie  portu komunikacyjnego do pompy ze stacji dokującej.
	
	
	

	44. 
	Wizualna sygnalizacja stanu pomp: infuzja, alarm.
	
	
	

	45. 
	Mocowanie pompy do statywów lub  pionowych kolumn,  bezpośrednio po wyjęciu pompy z oferowanej stacji dokującej, niewymagające dołączania jakichkolwiek części, w tym uchwytu mocującego. 
	
	
	

	46. 
	Mocowanie pompy w oferowanej stacji dokującej, bezpośrednio  po zdjęciu pompy ze statywu lub pionowej kolumny, niewymagające odłączenia 

jakichkolwiek części, w tym uchwytu mocującego. 
Opisać.
	
	
	

	47. 
	Uchwyt do przenoszenia pompy na stałe związany z pompą – brak potrzeby odłączania uchwytu przy instalacji pompy w oferowanej stacji dokującej. 
	
	
	

	48. 
	Możliwość komunikacji pomp umieszczonych w oferowanych stacjach dokujących  poprzez sieć LAN ze stacjami komputerowymi z oprogramowaniem umożliwiającym: 

· podgląd parametrów infuzji dla każdej pompy; 

· podgląd przebiegu infuzji w formie danych oraz graficznego wykresu  dla każdej pompy; 

· prezentację alarmów;

· prezentację przewidywanego czasu, po jakim należy obsłużyć pompę; 

· prezentację graficzną rozmieszczenia łóżek na oddziale oraz statusu infuzji; 

· archiwizację informacji            o przeprowadzonych infuzjach; 

· połączenie ze szpitalnymi bazami danych w standardzie HL7; 

· automatyczne wpisywanie do pomp konfiguracji  oraz biblioteki leków. 
Opisać.
	
	
	

	49. 
	Dostępność na dzień składania oferty komputerowego oprogramowania w języku polskim do komunikacji poprzez sieć LAN 
z pompami infuzyjnymi, zainstalowanymi w stacjach dokujących i monitorowania infuzji zgodnie z wyżej przedstawionymi wymaganiami.
Podać producenta i nazwę oprogramowania.
	
	
	

	50. 
	Zasilanie pompy (poza stacją dokującą) bezpośrednio z sieci elektroenergetycznej 230 V AC 50 Hz (bez zewnętrznego zasilacza) i z wbudowanego w pompę  akumulatora. 
	
	
	

	51. 
	Maksymalny czas pracy pompy przy prędkości infuzji 5 ml/godz., przy zasilaniu 

z wbudowanego w pompę akumulatora: minimum 20  godzin. 
Podać.
	
	
	20 - 25 h – 1 pkt;         pow. 25 h – 5 pkt

	52. 
	Czas ładowania akumulatora do pełnego naładowania 
po pełnym rozładowaniu: 

nie dłuższy niż 5-6 godzin. 
Podać.
	
	
	

	53. 
	Pompa odporna na impulsy defibrylacji. 
	
	
	

	54. 
	Stopień ochrony, zapewniony przez obudowę: minimum IP22. 
Podać.
	
	
	

	55. 
	Masa pompy: 

nie większa niż 2,5 kg. 
Podać. 
	
	
	

	56. 
	Wymiary pompy bez uchwytu mocującego (szerokość x głębokość x wysokość): 

nie większe niż 360mm x 170mm x 115mm.
Podać. 
	
	
	

	57. 
	Stacja dokująca umożliwiająca zainstalowanie do 8-miu oferowanych pomp infuzyjnych 

1-strzykawkowych i/lub objętościowych w dowolnej kombinacji ilościowej.
	
	
	

	58. 
	Obudowa stacji wykonana 

z tworzywa odpornego 

na narażenia mechaniczne. 
Podać nazwę tworzywa.
	
	
	

	59. 
	System szybkiego mocowania pomp w stacji dokującej.
	
	
	

	60. 
	Mocowanie pomp w stacji dokującej bez użycia narzędzi i bez konieczności demontażu elementów pompy.
	
	
	

	61. 
	Możliwość szybkiego wyjęcia ze stacji dokującej dowolnej pompy.
	
	
	

	62. 
	Zasilanie stacji z sieci elektroenergetycznej 230 V AC 

50 Hz.
	
	
	

	63. 
	Zasilanie pomp ze stacji dokującej – automatyczne podłączenie zasilania po włożeniu pompy 

do stacji.
	
	
	

	64. 
	Stacja wyposażona w alarmową sygnalizację świetlną.
	
	
	

	65. 
	Stacja wyposażona w wysięgnik do zawieszenia pojemników 

z płynami infuzyjnymi.
	
	
	

	66. 
	Stacja wyposażona w uchwyt 

do swobodnego przenoszenia.
	
	
	

	67. 
	Możliwość mocowania stacji 

do pionowych rur, kolumn, stojaków.
Opisać.
	
	
	

	68. 
	Możliwość przyłączenia stacji dokującej do systemu informatycznego szpitala za pomocą sieci Ethernet.
	
	
	

	69. 
	Masa stacji: 

nie większa niż 6,5 kg.
Podać.
	
	
	

	70. 
	Wymiary stacji (szerokość x głębokość x wysokość):  nie większe niż 215mm x 260mm x 1300mm.
Podać.
	
	
	

	71. 
	Model / typ stacji – podać.
	
	
	

	72. 
	Pompy infuzyjne i stacje dokujące jednego producenta.
	
	
	

	73. 
	Komunikacja użytkownika 

z oferowanymi urządzeniami 

w języku polskim.
	
	
	

	
	Do każdego urządzenia powinny być załączone następujące dokumenty:

· Instrukcja w języku polskim

· Wykaz dostawców części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. 3

· Wykaz podmiotów obsługi serwisowej – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. ust. 4
	
	
	

	
	Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dokonał przeszkolenia pracowników Działu Aparatury medycznej z dokonywania przeglądów sprzętu będącego przedmiotem umowy
	
	
	

	74. 
	Gwarancja 24 miesiące
	
	
	


……………………………….









Data i podpis

Część nr 4

Łóżka elektryczne oraz szafki przyłóżkowe – 28 sztuk
Model: ……………………………………………………………………………

Producent: ……………………………………………………………………….

Rok Produkcji: ………………………………………………………………….
	Lp

	                          Opis parametru 
	Spełnianie parametrów

TAK/NIE
	Parametr oferowany

Opisać szczegółowo
	Parametr oceniany - punktacja

	1. 
	Nazwa oferowanego urządzenia:                             Producent:
                                                           Typ:                                                                                  Rok produkcji: 2019
	
	
	

	2. 
	Metalowa konstrukcja łóżka lakierowana proszkowo. Podstawa łóżka pozbawiona kabli oraz układów sterujących funkcjami łóżka, łatwa w utrzymaniu czystości.
	
	
	

	3. 
	Podstawa łóżka pantograf podpierająca leże w minimum 8 punktach, gwarantująca stabilność leża (nie dopuszcza się łózek opartych na dwóch i trzech kolumnach).
Dopuszcza się łóżko o konstrukcji posiadającej cztery punkty podparcia zintegrowane 
z leżem oraz sześć punktów podparcia zintegrowanych z podstawą łóżka.


	
	
	

	4. 
	Wolna przestrzeń pomiędzy podłożem, a całym podwoziem wynosząca nie mniej niż 140 mm umożliwiająca łatwy przejazd przez progi oraz wjazd do dźwigów osobowych.
	
	
	

	5. 
	Wymiary zewnętrzne łóżka:

Długość całkowita: 2150-2200 mm, (± 30 mm) 

Szerokość całkowita wraz z zamontowanymi barierkami wynosi max 990 mm (wymiar leża 850-870x2000)
	
	
	

	6. 
	Leże łóżka czterosegmentowe z czego min. 3 segmenty ruchome 
	
	
	

	7. 
	Zasilanie elektryczne  220/230 V
	
	
	

	8. 
	Rama leża wyposażona w gniazdo wyrównania potencjału. Łóżko przebadane pod kątem bezpieczeństwa elektrycznego wg normy PN EN 62353 – dołączyć protokół z badań przy dostawie produktu.
Dopuszcza się łóżko, którego konstrukcja nie wymaga stosowania gniazda wyrównania potencjału
	
	
	

	9. 
	Elektryczne regulacje:

- segment oparcia pleców 0-70° -75° (± 5°) z optycznym wskaźnikiem kąta przechyłu, dopuszcza się bez optycznym wskaźnikiem kąta przechyłu.
- segment uda 0 - 35-50° (± 5°),

- kąt przechyłu Trendlelenburga 0 - 13-20° (± 2°),

- kąt przechyłu anty-Trendlenburga 0 – 13-20° (± 2°),

- regulacja segmentu podudzia – ręczna   mechanizmem zapadkowym.
	
	
	

	10. 
	Elektryczna regulacja wysokości w zakresie:

350 do 840 mm 
Dopuszcza się regulację w zakresie 350-420 – 840 mm lecz bez punktacji
	
	
	granica obniżenia łóżka:

- do 320mm – 5 pkt. 

- do 350 mm – 1 pkt

	11. 
	Łóżko sterowane przewodowym pilotem z możliwością blokady funkcji przez personel medyczny. Dodatkowo pilot wyposażony w sygnalizację dźwiękową aktywowaną każdorazowo przy zmianie pozycji leża oraz optycznym wskaźnikiem podłączenia do sieci oraz ładowania akumulatora.
Dopuszcza się łóżko sterowane przewodowym pilotem z możliwością blokady funkcji przez personel medyczny z poziomu centralnego panelu sterującego, pilot bez sygnalizacji dźwiękowej aktywowanej przy zmianie pozycji leża oraz bez optycznego wskaźnika podłączenia do sieci i ładowania akumulatora.
	
	
	

	12. 
	Łóżko wyposażone w panel sterujący chowany pod leżem w półce do odkładania pościeli. Panel wyposażony w podwójne zabezpieczenie przed przypadkowym uruchomieniem funkcji elektrycznych z możliwością blokady poszczególnych funkcji pilota. Panel sterujący wyposażony w funkcję regulacji segmentu oparcia pleców, uda, wysokości leża, pozycji wzdłużnych oraz uzyskiwanych za pomocą jednego przycisku funkcji anty-szokowej, egzaminacyjnej, CPR, krzesła kardiologicznego. 
Dopuszcza się łóżko wyposażone w panel sterujący z możliwością zawieszenia na szczycie łóżka od strony nóg pacjenta lub podwieszenia pod półką na pościel, panel wyposażony w zabezpieczenie przed przypadkowym uruchomieniem funkcji elektrycznych z możliwością blokady poszczególnych funkcji (za wyjątkiem funkcji ratujących życie np. CPR), panel sterujący wyposażony w funkcję regulacji segmentu oparcia pleców, uda, wysokości leża, pozycji wzdłużnych, funkcji autokontur oraz uzyskiwanych za pomocą jednego przycisku funkcji anty-szokowej, egzaminacyjnej, CPR, krzesła kardiologicznego, pozycji egzaminacyjnej
	
	
	

	13. 
	Segment oparcia pleców z możliwością mechanicznego  szybkiego poziomowania (CPR) – dźwignia umieszczona pod leżem, oznaczona kolorem czerwonym, pomarańczowym lub innym wyrazistym.
Autokontur segmentu oparcia pleców.

Autoregresja segmentu oparcia pleców zapobiegająca przed zsuwaniem pacjenta.
	
	
	

	14. 
	Leże wypełnione płytami z polipropylenu lub HPL odpornych na działanie wysokiej temperatury, środków dezynfekujących oraz działanie UV.               Płyty odejmowane bez użycia narzędzi. Dopuszcza się system zatrzaskiwania.
	
	
	

	15. 
	Akumulator wbudowany w układ elektryczny łóżka podtrzymujący sterowanie łóżka przy braku zasilania sieciowego, sygnał dźwiękowy lub diodowy sygnalizujący wyczerpanie akumulatora.
	
	
	

	16. 
	Łóżko z możliwością przedłużenia leża o  200-300  mm
	
	
	

	17. 
	Szczyty łóżka o kształcie prostokąta zamkniętego z wyraźnie zaokrąglonymi krawędziami, wykonane z profilu stalowego, spłaszczonego ze stali węglowej, lakierowane proszkowo łatwo odejmowane, wypełnione wysokiej, jakości płytą HPL (o grubości min. 8 mm), odporną na działanie wysokiej temperatury, uszkodzenia mechaniczne, chemiczne oraz promieniowanie UV.  Górna część szczytu wyposażona w metalowy  uchwyt ułatwiający  transport  stanowiący co najmniej 70% długości szczytu.
Dopuszcza się tworzywo ABS – bez punktacji.
	
	
	- grubość płyty  HPL = 8 mm –   1 pkt.

- grubość płyty  HPL  > 8 mm –  5 pkt.

	18. 
	Barierka lakierowana proszkowo, wykonane z 3 lub 4 profili stalowych owalnych o wysokości min. 40 mm i grubości min. 20mm składana wzdłuż ramy  leża za pomocą jednego przycisku, każda z barierek wyposażona w krążek odbojowy. Spełniające normę bezpieczeństwa EN 60601-2-52.
	
	
	

	19. 
	Wysuwana półka do odkładania pościeli, nie wystająca poza obrys ramy łóżka.
	
	
	

	20. 
	Możliwość zamontowania po dwóch stronach łóżka uchwytów na worki urologiczne. 
	
	
	

	21. 
	W narożnikach leża 4 krążki odbojowe chroniące ściany i łóżko podczas przemieszczania łóżka.
	
	
	

	22. 
	Łóżko wyposażone w elastyczne tworzywowe lub metalowe uchwyty materaca przy min. dwóch segmentach leża, dostosowujące się do szerokości materaca, zapobiegające powstawaniu urazów kończyn. Uchwyty tworzywowe wyposażone w kątomierze po dwóch stronach przy segmencie wezgłowia. Dopuszcza się uchwyty bez kątomierza.
	
	
	

	23. 
	Podstawa łóżka jezdna wyposażona w antystatyczne koła o średnicy min. 150 mm, z centralną blokadą kół oraz blokadą kierunkową.
Dopuszcza się jedno koło antystatyczne.
	
	
	

	24. 
	Bezpieczne obciążenie min. 250 kg.
	
	
	- obciążenie łóżka

 = 250 kg – 1 pkt

 > 250 kg–  5 pkt

	25. 
	Możliwość montażu ramy wyciągowej, wysięgnika z uchwytem do ręki i wieszaka kroplówki (możliwość zamontowania wieszaka w czterech narożnikach leża).
	
	
	

	26. 
	Możliwość wyboru kolorów wypełnień szczytów min. 8-10 kolorów oraz kolorów ramy łóżka min. 2 kolory w tym kolor szary.
	
	
	

	27. 
	Elementy wyposażenia łóżek:

· Materac dopasowany do ramy leża z pianki poliuretanowej w pokrowcu paroprzepuszczalnym, nieprzenikliwy dla cieczy. Materac z możliwością wymiany pokrowca, pokrowiec z zamkiem błyskawicznym obszyty w literę „L” z okapnikiem, grubość minimum 10 cm, odporny na dezynfekcję. Pokrowiec materaca lub tkanina z której jest wykonany winien posiadać opinię laboratoryjną potwierdzająca właściwości nieprzepuszczalności drobnoustrojów wydaną przez uprawniony do tego podmiot.
	
	
	

	28. 
	· Certyfikat potwierdzający posiadanie znaku   CE, lub Deklaracja Zgodności

· WPIS do Rejestru Wyrobów Medycznych lub zgłoszenie,

· Certyfikat ISO 9001:2000 lub równoważny  potwierdzający zdolność do ciągłego dostarczania wyrobów zgodnie z wymaganiami,
· Certyfikat ISO 13485:2003   potwierdzający, że producent wdrożył i utrzymuje system zarządzania jakością dla wyrobów medycznych.
	
	
	

	29. 
	Gwarancja min.  24 miesięcy
	
	
	- 24 mce  - 1 pkt. (wymagane)             - 36 msc – 2 pkt.

- 48 msc – 5 pkt.

	30. 
	Serwis pogwarancyjny, odpłatny przez okres min. 10 lat
	
	
	

	31. 
	Gwarancja zapewnienia zakupu części zamiennych przez okres 10 lat
	
	
	

	32. 
	Czas reakcji serwisu max. 72 godz.
	
	
	

	33. 
	Pełne przeszkolenie z zakresu obsługi urządzenia dla personelu. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dokonał przeszkolenia pracowników Działu Aparatury Medycznej z dokonywania przeglądów sprzętu będącego przedmiotem umowy, przeszkolenie potwierdzone wydanym certyfikatem lub zaświadczeniem.
	
	
	

	34. 
	wysięgnik ręki umożliwiający samodzielne siadanie i podnoszenie przez pacjenta.
	
	
	

	35. 
	Szafki trzyłóżkowe:

Nazwa oferowanego urządzenia: 

Producent:


Typ:

Rok produkcji:2019
	
	
	

	36. 
	Korpus szafki wykonany z profili aluminiowych. Ramki szuflad oraz boki korpusu wykonane z ocynkowanej stali pokrytej lakierem poliestrowo-epoksydowym. Blat szafki oraz czoła szuflad wykonane z wytrzymałego i wodoodpornego tworzywa HPL (o grubości min. 6 mm).
	
	
	- grubość płyty  HPL        = 6mm –  1 pkt.

- grubość płyty  HPL     > 6 mm – 5 pkt.

	37. 
	Tylna część blatu szafki wyposażona w aluminiowy reling posiadający tworzywowy haczyk na ręcznik oraz tworzywowy uchwyt na szklankę z możliwością demontażu oraz przesuwania na całej jego długości 

Boczne krawędzie blatu szafki zabezpieczone aluminiowe listwy  w kształcie litery C.
	
	
	

	38. 
	Szafka składająca się z dwóch szuflad, pomiędzy szufladami półka na prasę o wysokości min. 100-150 mm. – dostęp do półki od frontu szafki.
	
	
	

	39. 
	Szuflada górna wyposażona w odejmowany tworzywowy (ABS) wkład ułatwiający mycie i dezynfekcję z podziałem na 3 części. Wysokość szuflady min. 110 mm. Szuflada  wysuwana spod górnego blatu szafki na prowadnicach rolkowych umożliwiające ciche i łatwe wysuwanie i domykanie.
	
	
	

	40. 
	Szuflada dolna wyposażona w odejmowany tworzywowy (ABS) wkład łatwy do mycia i dezynfekcji dzielący wnętrze szuflady na 3 części. Jedna z części ma pełnić funkcję uchwytu na 2 butelki o pojemności min. 1,5 l, uchwyt na butelki z możliwością jego demontażu. Wysokość szuflady min. 350 mm.  Szuflada wyposażona w prowadnice rolkowe umożliwiające ciche i łatwe wysuwanie i domykanie. 
	
	
	

	41. 
	Wymiary zewnętrzne:

- wysokość  -  810-900 mm (± 20mm)

- szerokość szafki -  430-460 mm  (± 20mm)

- szerokość szafki z zamontowanym, złożonym blatem bocznym - 550 mm  (± 20mm)

- szerokość przy rozłożonym blacie - 1150 mm  (± 20mm)

- głębokość  -  470 mm (± 20mm)
	
	
	

	42. 
	Czoła szuflad zaopatrzone w uchwyty w kolorze stalowym.
	
	
	

	43. 
	Pod dolną szufladą półka na rzeczy podręczne pacjenta (np. obuwie) wykonana z tworzywa ABS. Dostęp do półki tylko od frontu szafki. Dopuszcza się rozwiązanie bez półki.
	
	
	

	44. 
	Szafka wyposażona w blat boczny z bezstopniową regulacją wysokości za pomocą sprężyny gazowej bez możliwości regulacji kąta pochylenia blatu.

Sprężyna gazowa osłonięta w aluminiowej, prostokątnej obudowie.

Mechanizm unoszenia oraz zwalniania blatu umieszczony w tworzywowej, ergonomicznej manetce umieszczonej na wysokości blatu głównego szafki, nie wymuszającej konieczności pochylania się celem rozłożenia lub uniesienia blatu bocznego.
	
	
	

	45. 
	Regulacja blatu bocznego w zakresie: 750 - 1100 mm (± 20mm)
	
	
	- regulacja blatu bocznego w zakresie wysokości:  

=1100 mm  - 1pkt. 

>1100 mm – 5 pkt. 



	46. 
	Blat półki bocznej wykonany z wytrzymałego i wodoodpornego tworzywa HPL (o grubości min. 6 mm), wspornik blatu osłonięty zaokrągloną osłoną wykonaną z aluminium, min. dwie krawędzie zabezpieczone aluminiowym relingiem w kształcie litery C.
	
	
	- grubość blatu  HPL                 = 6mm –  1 pkt.

- grubość blatu   HPL  > 6 mm – 5 pkt.

	47. 
	Blat boczny z możliwością jego rozłożenia na każdej wysokości bez konieczności odsuwania szafki od łóżka oraz bez konieczności obrotu blatu o kąt 180°. Rozkładnie blatu bocznego rozpoczyna się poprzez odchylenie górnej krawędzi blatu na zewnątrz(górna krawędź wyposażona w tworzywowy uchwyt wystający poza obrys blatu) nie dopuszcza się rozwiązania odwrotnego polegającego na odchyleniu dolnej krawędzi blatu – wymuszającej konieczność pochylania się oraz odsuwania szafki od krawędzi łóżka.
	
	
	

	48. 
	Łatwo odejmowany blat boczny z możliwością zamocowania z lewej lub prawej strony szafki (bez użycia narzędzi)
	
	
	

	49. 
	Szafka wyposażona w 4 podwójne koła jezdne w tym min. 2 z blokadą, o śr. min. 50-52 mm z elastycznym, niebrudzącym podłóg bieżnikiem. Blat boczny szafki wyposażony w dodatkowe 5 koło zapewniające większą stabilność podczas spożywania posiłków – piąte koło znajduje się centralnie pod obudową sprężyny gazowej.
	
	
	

	50. 
	Konstrukcja szafki przystosowana do dezynfekcji środkami dopuszczonymi do użycia w szpitalach
	
	
	

	51. 
	Możliwość wyboru kolorów frontów szuflad oraz blatów z min. 10 5 kolorów  oraz możliwość wyboru koloru ramy szafki w tym kolor szary.
	
	
	

	52. 
	· Certyfikat potwierdzający posiadanie znaku CE, 

· WPIS do Rejestru Wyrobów Medycznych,

· Certyfikat ISO 9001:2000 lub równoważny  potwierdzający zdolność do ciągłego dostarczania wyrobów zgodnie z wymaganiami,

· Certyfikat ISO 13485:2003   potwierdzający, że producent wdrożył i utrzymuje system zarządzania jakością dla wyrobów medycznych.
	
	
	

	53. 
	Gwarancja min. 24 miesiące 
	
	
	- 24 mce  -              1 pkt. (wymagana)             - 36 msc – 2 pkt.

- 48 msc – 5 pkt.

	54. 
	Serwis pogwarancyjny, odpłatny przez okres min. 10 lat
	
	
	

	55. 
	Gwarancja zapewnienia zakupu części zamiennych przez okres 10 lat
	
	
	


……………………………….









Data i podpis

Część nr 5

Myjnia – płuczka dezynfekcyjna – 1 szt.
Model: ……………………………………………………………………………

Producent: ……………………………………………………………………….

Rok Produkcji: ………………………………………………………………….
	Lp

	                          Opis parametru 
	Spełnianie parametrów

TAK/NIE
	Parametr oferowany

Opisać szczegółowo
	Parametr oceniany - punktacja

	1. 
	Sprzęt fabrycznie nowy, rok produkcji 2019
	
	
	

	2. 
	Wbudowana suszarka
	
	
	

	3. 
	Wyświetlacz z komunikatami tekstowymi. Komunikaty wyświetlane w języku polskim 
	
	
	

	4. 
	Wolnostojąca
	
	
	

	5. 
	Podgrzewanie elektryczne
	
	
	

	6. 
	Zbiornik wodny zintegrowany z wytwornicą pary
	
	
	

	7. 
	Drzwi uchylne otwierane do przodu
	
	
	

	8. 
	Automatyczne otwieranie i zamykanie drzwi
	
	
	

	9. 
	Możliwość automatycznego otwierania drzwi po zakończonym cyklu
	
	
	

	10. 
	Wbudowany kondensator oparów
	
	
	

	11. 
	Obudowa i komora ze stali nierdzewnej
	
	
	

	12. 
	Automatyczne dozowanie detergentu
	
	
	

	13. 
	Kontrola środków chemicznych w pojemniku
	
	
	

	14. 
	Miejsce na pojemniki środków chemicznych ( poj. 5 L ) w myjni, min. 1 pojemnik
	
	
	

	15. 
	Minimalny załadunek komory: 4 baseny i 2 kaczki lub dopuszczona inna konfiguracja basenów, kaczek wiader, misek, tac, „nerek”.
	
	
	

	16. 
	Możliwość mycia tacy drucianej z drobnym wyposażeniem oraz innego wyposażenia ( m.inn. miski, wiadra itp. )
	
	
	

	17. 
	Min. 5 programów mycia i dezynfekcji dostępnych bezpośrednio z panelu sterującego
	
	
	

	18. 
	Głębokość myjni max 65 cm ( gabarytowo )
	
	
	

	19. 
	Szerokość myjni max 60 cm
	
	
	

	20. 
	Wysokość max 170 cm
	
	
	

	21. 
	Zasilanie:

- 230V/400V, 3 fazy, 50 Hz

- 10kW

- woda zimna i ciepła R1/2”

- spust wody w zakresie ɸ 90-110mm
	
	
	

	22. 
	Możliwość zastosowania środków dezynfekcyjnych różnych producentów ( potwierdzenie w dokumencie od producenta myjni )


	
	
	TAK – 3 pkt

NIE – 1 pkt

	23. 
	Instrukcja w języku polskim
	
	
	

	24. 
	Wykaz dostawców części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., art. 90, ust. 3 
	
	
	

	25. 
	Wykaz podmiotów obsługi serwisowej – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., art. 90, ust. ust. 4
	
	
	

	26. 
	Gwarancja:

- 24 miesiące – 1 pkt

- 36 miesięcy – 3 pkt
W okresie gwarancji przeglądy wykonywane przez serwis producenta w cenie umowy.
	
	
	- 24 miesiące – 1 pkt

- 36 miesięcy – 3 pkt

	27. 
	Pełne przeszkolenie z zakresu obsługi urządzenia dla personelu  

Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dokonał przeszkolenia pracowników Działu Aparatury Medycznej z dokonywania przeglądów sprzętu będącego przedmiotem umowy, przeszkolenie potwierdzone wydanym certyfikatem lub zaświadczeniem.
	
	
	


……………………………….









Data i podpis

Część nr 6

Ssak elektryczny – 1 szt.
Model: ……………………………………………………………………………

Producent: ……………………………………………………………………….

Rok Produkcji: ………………………………………………………………….
	Lp

	                          Opis parametru 
	Spełnianie parametrów

TAK/NIE
	Parametr oferowany

Opisać szczegółowo
	Parametr oceniany - punktacja

	1. 
	Sprzęt fabrycznie nowy, rok produkcji 2019
	
	
	

	2. 
	Regulacja podciśnienia w zakresie od 0 do co najmniej 75 kPa
	
	
	

	3. 
	Bezobsługowa pompa tłokowa, niskoobrotowa lub wysokoobrotowa 
	Podać
	
	

	4. 
	Bardzo precyzyjny membranowy lub iglicowy regulator podciśnienia
	Podać
	
	

	5. 
	Przystosowany do pracy ciągłej (24 godz/dobę)
	
	
	

	6. 
	Włącznik i wyłącznik nożny zintegrowany z wózkiem jako standard
	
	
	

	7. 
	Niski poziom hałasu (poniżej 42 dB)
	
	
	42 dB i pow. – 0 pkt.
Poniżej 42 dB– 2 pkt.

	8. 
	Możliwość zastosowania jednorazowych pojemników o pojemności min. 2 litry
	
	
	

	9. 
	Mechaniczne zabezpieczenie przed przeciekaniem odzyskanych płynów
	
	
	

	10. 
	Wózek transportowy
	
	
	

	11. 
	W zestawie zbiornik do wkładów jednorazowych min. 1l i zbiornik min. 2l
	
	
	

	12. 
	Wymagana gwarancja – 24 miesiące - zgodnie z warunkami określonymi w projekcie umowy.
	
	
	

	13. 
	Do każdego urządzenia powinny być załączone następujące dokumenty:

· Instrukcja w języku polskim

· Wykaz dostawców części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. 3

· Wykaz podmiotów obsługi serwisowej – Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. ust. 4
	
	
	

	14. 
	Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dokonał przeszkolenia pracowników Działu Aparatury medycznej z dokonywania przeglądów sprzętu będącego przedmiotem umowy
	
	
	


……………………………….









Data i podpis

Część nr 7

Wirówka laboratoryjna – 1 szt.
Model: ……………………………………………………………………………

Producent: ……………………………………………………………………….

Rok Produkcji: ………………………………………………………………….
	Lp

	                          Opis parametru 
	Spełnianie parametrów

TAK/NIE
	Parametr oferowany

Opisać szczegółowo
	Parametr oceniany - punktacja

	1. 
	Sprzęt fabrycznie nowy, rok produkcji 2019
	
	
	

	2. 
	Wirówka laboratoryjna z efektywnym systemem wentylacji w komorze wirowania ze stali nierdzewnej
	
	
	

	3. 
	Zakres regulowanej prędkości min. 200 - 5 800 RPM
	
	
	200-5 800 RPM – 1 pkt.

Pow. 200-5 800 RPM – 5 pkt. 

	4. 
	Min. RCF nie mniej niż 4 500 xg
	
	
	

	5. 
	Możliwość programowania na min. 5 programach parametrów wirowania: RPM/RCF, czasu wirowania
	
	
	5 program. – 1 pkt.

pow.5 program. – 5 pkt.

	6. 
	Możliwość pracy w trybie krótkotrwałym i ciągłym
	
	
	

	7. 
	Automatyczne otwieranie pokrywy po skończonym wirowaniu
	
	
	

	8. 
	Wirówka wyposażona w 2 kompletne metalowe wirniki umożliwiające wirowanie:

a) kątowy na min. 12 sztuk próbek o wymiarach 17/25 x 110mm, 16-100 mm RCF nie gorsze niż 4000 xg

b) wychyłowy na min. 4 preparaty cytodiagnostyczne z możliwością uzyskania nadsączu,

RPM nie gorsze niż 2 400
	
	
	12 próbek – 1 pkt.

pow. 12 próbek – 5 pkt.

4 preparaty – 1 pkt.

pow. 4 prepar. – 5 pkt.

	9. 
	materiały zużywalne:

a) komplet do przygotowywania preparatów cytodiagnostycznych

b) po 2 komplety probówek dedykowanych o wymiarach 17/25 x 110mm
	
	
	

	10. 
	Wszystkie elementy wirników poza materiałami zużywalnymi autoklawowalne
	
	
	

	11. 
	Wyrób bezpieczny z blokadą pokrywy podczas wirowania, awaryjne otwieranie pokrywy,

 czujnik niewyważenia
	
	
	

	
	Wymagana gwarancja – 24 miesiące - zgodnie z warunkami określonymi w projekcie umowy.
	
	
	

	
	Do każdego urządzenia powinny być załączone następujące dokumenty:

· Instrukcja w języku polskim

· Wykaz dostawców części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych - Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. 3

Wykaz podmiotów obsługi serwisowej - Dokument o którym mowa w Ustawie o wyrobach medycznych z dnia 20 maja 2010 r., Art. 90, ust. ust. 4
	
	
	


……………………………….









Data i podpis

